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Illustrerad Veckotidning für Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe och A. Walder.

46 årg.
1929

Den siste konungen i Tsrael.
2 Kon. 17: 1—6. 13—18.

ör några år sedan läste jag i en tidning, att en be­
römd tavla blivit sönderskuren i ett museum. Gär­
ningsmannen blev inte upptäckt, men den all­
männa opinionen dömde honom såsom en lågsin- 
nad person, som icke aktade på hederns bud.

Mannens handlingssätt dikterades av ett syn­
digt hjärta och ett orättfärdigt sinne. Alla onda 
handlingar, all lögn och orättfärdighet har sin rot 
i synden. Men all synd blir förr eller senare be­

straffad av Gud. Synden förer alltid människorna i fördärv. Därför 
heter det också i skriften: ”Synd är ett folks fördärv. Bevisen på denna 
sanning äro också många. Historien säger oss, att stora och mäktiga väl­
den ha störtat tillsamman, därför att folket hängav sig åt ett syndfullt, 
lastbart liv. Lögn och orättfärdighet av alla slag tog alltmera överhan­
den, och vägen bar ned till fördärvet. Israels folk är ett av de mest ta­
lande bevisen på denna sanning.

Hög och härlig var Israels ställning bland folken. Detta av Gud så 
högt benådade folk hade fått mottaga så många bevis på hans omsorg

N:o 36
Den 8 Sept.



om dem. Han hade utvalt detta folk 
framför andra folk. Ifrån en ringa 
hop hade han gjort dem till ett talrikt 
folk. Med hög och mäktig arm hade 
han lyft slavoket från deras skuldror 
och befriat dem ur den tryckande 
fångenskap, som kom dem att sucka 
och klaga.

För Farao hade han uppenbarat sin 
makt, och genom brännheta öknar, 
där farorna ständigt lurade och där 
törsten alltid lurar på den resande, 
förde han dem till det land, som han 
lovat fäderna. Och landet, som han 
gav dem, var ett fruktbart land, som 
han rikligen välsignade.

Men Israels andliga förmåner voro 
ännu större. De hade fått lagen och 
löftena, och Gud hade lovat, att han 
skulle beskydda dem undan farorna. 
Men Israel glömde alla välgärningar, 
som Gud bevisat dem, ty i stället för 
att tjäna honom med glädje, vände de 
sina hjärtan till främmande gudar 

och offrade till dem. De brôto lagar­
na och föraktade rätten, och genom 
sitt orättfärdiga liv förtörnade de Her­
ren, så att han hemsökte dem.

En sådan hemsökelsens stund hade 
nu kommit. Israel hade fyllt sina syn­
ders mått, och då kom straffet. Hem- 
sökelsen skulle drabba alla, både hög 
och låg. Konungen, som också gjort, 
vad ont var i Herrens ögon skulle icke 
heller skonas. Kronan skulle lyftas av 
hans huvud, hans tron ramla, hans 
rike tagas ifrån honom och hans folk 
skulle få gå i landsflykt, därför att de 
icke aktat på Herrens lag och lyssnat 
till profeterna, som varnat och förma­
nat dem.

Här hava vi en viktig lärdom att 
taga vara på. Den som syndar, drab­
bas av Guds dom. Men den som hål­
ler hans lag skall bliva rikligen väl­
signad. Lägg den lärdomen på ditt 
hjärta i din barndoms- och ungdoms- 
dag. A. Walder.

Den blinde korgmakaren och hans barn.
(Forts, fr. n:r 35.)
På den stora gården tänkte ingen på 

något annat än det medvetslösa bar­
net. Vid hemkomsten hade husbonden 
tillsagt tjänarna att ta väl emot den 
blinde och barnet och förpläga dem 
när de kommo, men ingen tänkte vi­
dare därpå.

Nu hade solen gått ned, luften var 
kall ocli dimman från floden började 
stiga upp och hölja allt i sin kalla 
mantel. Att stanna där de voro hade 
varit en säker död både för Josef, Ella 
och Zuck, ty marken var alldeles våt 
och våta voro de själva, men hur 
skulle de komma därifrån?

Den blinde ropade Ella till sig, 
knäppte upp sin rock och slöt flickan 
intill sig, men hon skakade ändå av 
köld. Deras ställning såg hopplös ut.

Då kom plötsligt en stor hund fram 
ur dimman, nosade på Zuck, så upp 
till den blinde och stannade hos dem. 
Josef fattade mod och sade: ”Hunden 
har nog sin herre i sällskap och då 
äro vi räddade.” Då ljöd en vissling, 
hunden spetsade öronen, men rörde 
sig ej ur fläcken. En andra vissling 
hördes genom dimman och efter några 
ögonblicks spänning syntes en kraftig 
bredaxlad man, komma gående. Han 
såg på den blinde, det darrande bar­
net och den utsträckta hunden och 
frågade: ”Vad har hänt här? Ni tycks 
vara främlingar. Vad fattas hun­
den?”

”Vi äro främlingar”, sade Josef, 
”vår hund har räddat ett barn från 
att drunkna i strömmen, därav är han
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utmattad och jag är blind ocli vi 
kunna ej gå vidare utan ledsagare.”

”Är det flickan, som han räddat 
från att drunkna?”

”Nej”, sade Josef, ”detta är mitt 
barn, den räddade flickan tillhör ar- 
rendatorn på gården därborta. De 
buro henne hem och tillsade oss kom­
ma efter, men hunden kunde ej gå 
och vi ville ej utsätta oss för faran att 
gå över bron i mörkret då jag ingen­
ting ser.”

”Jaså, det var arrendator Bartels 
barn. Och de lämnade er här med 
den utmattade hunden, det är oerhört. 
Men fatta nu mod, nu äro ni räddade, 
också hunden skall jag sörja för. 
Vänta här en liten stund, jag är strax 
tillbaka.” Så bredde han ut sin rock 
på marken och tillsade dem att sätta 
sig på den. ”Nep”, ropade han till 
hunden, ”lägg dig här och sök att vär­
ma dem.”

Hastigt skyndade den vänlige man­
nen bort ocli strax därpå hördes ett 
kraftigt: ”Hallå”! Själva Zuck ryckte 
till vid den tonen, men lade sig sedan 
ned igen. Ropet kom närmare, Nep 
skällde och en röst svarade honom. 
Nu syntes två män med en kärra. 
”0”, ropade en ung man, som den 
förste haft med sig. ”Här är ju den 
präktiga hunden, som räddade barnet, 
och så ha de lämnat er att förgås i 
dimman.”

”Kan den lilla gå?” frågade den 
förste mannen. ”Hon känns ju allde­
les stel, rörelse vore utan tvivel det 
bästa för henne. Svep rocken om den 
stackars hunden ocli lyft upp honom 
i kärran.”

Försiktigt lyfte de upp Zuck och 
bredde över honom.

”Skall jag föra dem till arrenda- 
torns?” frågade ynglingen.

”Nej”, det blir ingenting av, när de 
ej själva gjort sin plikt”, svarade den 
äldre mannen.

Josef hörde samtalet ocli sade: 
”Kan ni giva oss tak över huvudet i 

natt, kära herre, så gör det. Barnet 
ocli hunden skola eljest omkomma.”

”Det är just meningen det. Ni sko­
la följa med mig hem. Min hustru 
skall nog sköta om er på bästa sätt, 
hon förstår sig på sådant. Det kan 
gossen här intyga.”

”Ja, det är sant”, svarade denne, 
hon skötte mig när jag hade koppor­
na, och alla andra avskydde mig. 
Lägg nu er hand på min arm och låt 
oss komma iväg. Edra korgar tar jag 
på ryggen.”

Fjärde kapitlet.

Den äldre mannen sköt kärran, ocli 
Josef, som höll Ella i handen, stödde 
sig på ynglingens arm och Nep avslu­
tade tåget. De lämnade ängen och 
kommo ut på en landsväg, som syntes 
de uttröttade människorna ändlöst 
lång. Ella klagade dock inte fast hen­
nes fötter knappast buro henne. Slut­
ligen veko de av in på en smal väg 
och sågo ett ljussken framför sig. ”Nu 
äro vi framme”, ropade mannen. Han 
visslade, och en kvinna kom ut genom 
dörren och frågade förskräckt vad 
som hänt.

”Vi ha med oss två frusna, uttröt­
tade människor, och en hund, som 
nästan satte till sitt liv då han räd­
dade ett barn. Gör vad du kan för 
barnet och mannen, som är blind.”

”Tag mig i handen”, sade hon till 
Josef, ”och kom in du, stackars liten, 
därinne är varmt.”

Ella blickade tacksamt upp i det 
vänliga ansiktet. En klar eld brann 
på den öppna spiseln och på bordet 
stod kvällsmaten framdukad. Ett så 
trevligt rum hade Ella knappast sett 
förr, det var stort och trevligt möb­
lerat.

”Sätt er”, sade frun och förde Josef 
till en länstol, som hon ställde nära 
spiseln och satte Ella på en pall bred­
vid fadern.

(Forts.)
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Barnavännen

ren

Ett tack.
Fast liten än jag dock har fått 
Av Gud så mycket, mycket gott, 
Som många andra saknar. 
Jag har en älskad far och mor, 
Som möter mig med kärlek stor 
Var morgon, när jag vaknar.

Ja, jag är lycklig, jag har fått 
Båd’ far och mor och hem så gott 
Och många syskon kära. 
En egen bädd och dagligt bröd; 
Jag intet vet om brist och nöd 
Och kval, som andra tära.

Ja, icke kan jag räkna allt; 
Och kan väl hjärtat vara kallt 
För den allt gott mig skänker? 
Ack, stäm mitt hjärta, o min Gud. 
Till tack och pris med lovsångs ljud 
Att så på mig du tänker!

Gud, tack för far och tack för mor, 
Och tack för all din kärlek stor, 
Varmed du mig omsluter!
Och tack, o Gud, för hem och hus, 
Och tack för allt det solskensljus, 
Du på min levnad gjuter!
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”Bara en gosse".
Ör ungefär hundra år sedan 
en söndagsmorgon, då en 
pastor i Skottland kom till 
kyrkan, fann han före sig i 

sakristian en äldre man, som såg 
mycket bekymrad ut och sade: ”Jag 
har kommit så tidigt för att ostörd få

Robert Moffat.

tala vid eder. Det måste vara något 
fel med edra predikningar, ty på ett 
helt år har bara en person blivit om­
vänd här, och det är bara en gosse.”

Den gamle pastorn lyfte upp sina 
tårade ögon till den talande och sade:

”Jag känner själv detta som en bör­
da, men Gud är mitt vittne att jag 

sökt göra så gott jag kunnat. Jag för­
söker att så ut den ädla säden, men 
min Herre själv får svara för växten.”

”Det är sant”, svarade mannen, 
”men det står skrivet: Av deras frukt 
skolen I känna dem. Och bara en 
gosse på ett helt år, det vittnar inte 
om mycket tro och arbetsiver från 
er sida. Det har länge legat tungt på 
mitt hjärta, och nu har jag sagt er 
det.”

”Ni har så rätt”, sade den gamle 
pastorn, ”men kärleken är långmodig 
och mild och kärleken tror och hop­
pas. Jag har de bästa förhoppningar 
om den unge Robert att han skall 
bära frukt för Guds rike.”

Denna söndag besteg pastorn sin 
predikstol med tungt hjärta. När han 
slutat sin predikan stodo hans ögon 
fulla av tårar. Då folket lämnat kyr­
kan, gick han åter in i den. Han ön­
skade, att hans verk vore fullbordat 
och han finge gå till vila under den 
gröna gravkullen, där hans kära vi­
lade förut.

Det var någon mer i kyrkan, vem 
kunde det vara? Det var ”bara en 
gosse”, och han hette Robert Moffat. 
Hans ögon vilade kärleksfullt på den 
gamle läraren, som såg så bedrö- 
vad ut.

”Vad önskar du, Robert?” frågade 
pastorn. ”Tror ni”, frågade gossen, 
”att jag, om jag är riktigt flitig och 
gör mitt bästa, med tiden kan bli en 
lärare, hälst en missionär?”

Lärarens ögon fylldes med tårar 
och han satt tyst en lång stund. Slut­
ligen sade han: ”Gud välsigne dig, 
Robert, din fråga har tagit bort smär­
tan i min själ, jag tror att du skall 
bliva en duglig missionär.”

Några år senare, den 30 sept. 1816 
sändes den unge mannen av Londons 
missionssällskap ut till Syd-Afrika
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Barnavånnen

som missionär. Han verkade troget 
där till 1870. Då han som en gammal 
vithårig patriark för alltid återvände 
till hemlandet, nämndes hans namn 
med aktning och beundran. Furstar 
och ädlingar sökte hans vänskap, ocli 
räknade det som en ära, att få ha ho­
nom till gäst.

När han uppträdde och talade, sam­
lades stora skaror och lyssnade upp­
märksamt till hans missionsföredrag.

Genom hans verksamhet hade stora 
■områden i Afrika mottagit evangelium 

och två av dess största, vilda hövdin­
gar hade blivit sanna Guds barn.

Hela bibeln var översatt och delvis 
tryckt på infödingarnas språk. Och 
därjämte hade missionären tjänat ve­
tenskapen genom värdefulla upplys­
ningar. Hela hans land var stolt över 
sin frejdade son. Denne berömde mis­
sionär, Robert Moffat, var en gång 
”bara en gosse”,

Månget sädeskorn synes ringa och 
dock kan det bära tusenfaldig frukt.

S. W.

Haparanda söndagsskola.
aparanda missionsförsamlings 
söndagsskola vill härmed 
sända alla Barnavännens 
läsare en hjärtlig hälsning. 

Vi samlas kl. 1 på e. m. och sjunga 
och läsa om barnens bäste vän, Jesus. 
Vi äro mycket glada över att få gå i 
söndagsskolan. En hel del av barnen 
äro två-språkliga, d. v. s. de tala både 

svenska och finska. Ni skulle höra så 
lustigt det hörs när dessa tala med 
varandra.

Jag tycker mycket om ”Barnavän­
nen” och ber att få sända tidningens 
redaktör en hälsning. Må Guds väl­
signelse vila över söndagsskolarbetet i 
hela vårt land.

Sonja Dahlgren 11 år.
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Barnavännen

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 15 sept.

SMABARNSAVDELNINGEN.
Josef säljes till Egypten. 1 Mos. 37:17 b.
-36.

Minnesvers: I haven hört från begynnelsen 
att vi skola älska varandra. I Joh. 3: 11 b.

MELLANAVDELNINGEN.
Hiskia — en rättfärdig konung. 2 Kon. 

18: I—7.
Minnesvers : Giv mig förstånd, så vill jag 

taga din lag i akt och hålla den av allt mitt 
hjärta. Ps. 119: 34.

ÖVRE AVDELNINGEN.
Jesus kallar sina första lärjungar. Joh. i : 

35—51-
Minnesvers: Tagen på eder mitt ok och 

lären av mig, ty jag' är saktmodig och öd­
mjuk i hjärtat; så skolen I finna ro för edra. 
själar. Matt. 11:29.

Brevväxling med läsekretsen.
!20.2

Kära unga vänner!
ar inte den här sommaren 
flugit sin kos ovanligt fort? 
Åtminstone tycka vi det.
Och man önskade gärna 

hålla kvar sommarens värme och ljus, 
men det går ej. Hösten är obevekligt 
här med sina mörka kvällar. Då be­
höva Ni något att roa Er med, när 
läxorna äro lästa. Här komma nu 
olika slags prisuppgifter att pröva 
Edra tankar på.

Lösningarna skola insändas till 
Barnavännens Redaktion, Upsala i

Jan. 1930. Kom ihåg att skriva namn 
och adress tydligt och ej sända bara 
en eller två lösningar, som somliga 
göra, utan många, helst alla. De duk­
tigaste, som lösa minst 20 uppgifter 
rätt, få som vanligt en trevlig bok i 
uppmuntran. Lycka nu till.

Hoppas att Ni alla gå flitigt i sön­
dagsskolan i vinter, och om möjligt 
söka vinna någon ny kamrat för den.

Hjärtliga hälsningar till Eder, Edra 
föräldrar och Edra lärare i söndags­
skolan från Edra vänner i

Redaktionen.

Prisuppgifter.
N:o 1.

Mitt första finns i hö men ej i strå
Mitt andra finns i ren men ej i flå 
Mitt tredje fins i Ida men ej i Bo 
Mitt fjärde finns i frid men ej 1 ro 
Mitt femte finns i en men ej i tall 
Mitt sjätte finns i höns men ej i stall

Bokstavsgåta.
Mitt sjunde finns i skola men ej i hem 
Mitt åttonde finns i fot men ej i lem 
Mitt nionde finns i aska men ej i sot 
Mitt sista finns i blomma men ej i rot 
Mitt hela är en författare stor 
som uti vårt eget fosterland bor.

[ som ej ännu betalt Barnavännen för i år, torde | 
|godhetsfullt göra det snarast Efter den 15 sep- | 
|tember uttages beloppet genom postförskott.]
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Barnavännen

Brev från lisse, när han var på landet.
III.

sör våra minsta.
Det här är jag och många fler, 
när här om da‘n vi åkte tralla, 
vem som är jag, du säkert ser, 
fast inte jag beskrivning ger; 
så roligt var det för oss alla.
Vi voro bjudna till en fest, 
men dit var det så långt att vandra, 
och inte hade vi nå’n häst, 
och då så var nog trallan bäst 
för mig som även för de andra.
De stora flickorna gav fart, 
och så begynte hjulen rulla, 
och det gick undan, det var klart, 
vid festen var allting så rart, 
av kakor fanns det skålar fulla.

Vi sjöngo, lekte och stod i, 
tills det blev tid att hemåt fara, 
men det blev knogigt, kära ni, 
och grundligt trötta fick vi bli, 
ty det bar nästan uppför bara.
De minsta måste åka jämt, 
det var ju klart, men vi fick streta, 
och det år allvar utan skämt 
att utan mig, jag tror bestämt, 
det inte gått, det ska du veta.
Ty jag har blivit stark och stor, 
det hörde nyss jag mormor såga, 
och tung jag blivit, lilla mor, 
och jag har vårt ur mina skor, — 
jag undrar just, vad jag kan väga?

Din egen Nisse.
ELLA.

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1929




